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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976.

21 JANVIER 1976.

PROJET DE LOI
relatif aux mesures

de redressement économique.

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 22.

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:

« Cette prépension est accordée jusqu'à l'âge de 65 ou
60 ans, selon qu'il s'agit d'hommes ou de femmes, à moins
que la pension légale leur soit accordée avant cet âge et à
leur demande. Le Rui peut, par arrêté délibér; en Conseil
des ministres, abaisser les conditions d'âge prévues au pre-
mier alinéa».

Art. 23.

Remplacer l~ deuxième alinéa par ce qui suit:

« Pour les travailleurs des entreprises privées occupant au
moins 20 personnes, mais moins que 50, la date d'entrée en
vigueur de la prépension est fixée au plus tôt le premier [our
du troisième mois suivant celui au cours duquel le travail-
leur a introduit la demande, sauf lorsque l'employeur marque
son accord sur une date antérieure.

»Pour les travailleurs des entreprises privées occupant
moins de 20 personnes, ce régime peut également être appli-
qué lorsque l'employeur marque son accord en le notifiant à
l'Office national de l'Emploi. »

Art. 24.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« La prépension est accordée au travailleur lorsqu'il en
fait la demande à son employeur. Cette demande est rédigée
en deux exemplaires; un exemplaire est adressé à l'employeur,
l'autre est envoyé à l'Office national de l'Emploi.

Voir:
738 (1975-1976):

- N° 1: Projet de loi.
- N°' 2 à 12: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1975-1976.

21 JANUARI 1976.

WETSONTWERP
betreffende

de economische herstelmaatregelen.

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 22.

Het tweede lid vervangen door wat volgt:

« Dit brugpensioen wordt verleend tot op de leeitiid van
65 of 60 [aar, naargelang het mannen of urouu/en betrejt,
tenzi] hun, vóór die leeitiid en op hun uerzoek, het wetteliik
pensioen werd toegekend. De Koning kan bi; een in Minister-:
raad overlegd besluit de in het eerste lid bepaalde leej-
tiidsuoonoaarden verlagen »,

Art. 23.

Het tweede Jid vervangen door wat volgt:

« Voor de _werknemers der private ondernemingen die ten
minste 20, doch minder dan 50 personen tetoerkstellen, wordt
de ingangsdatum voor het brugpensioen ten vroegste vast-
gesteld op de eerste dag van de derde maand volgend op die
u/aarin de werknemer de aanuraag indiende, behalve wan-
neer de werkgever instemt met een vroegere ingangsdatum.

»Voor de werknemers der priuate ondernemingen die
minder dan 20 personen teu/erkstellen, kan deze regeling
eveneens worden toegepast wanneer de werkgever akkoord
gaat door dit te betekenen aan de Riiksdienst voor Arbeids-
uoorziening. »

Art. 24.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Het brugpensioen wordt aan de werknemer toegekend
wanneer hi; daartoe een aanuraag richt tot zijn werkgever.
Deze aanuraag wordt opgesteld in dubbel exemplaar; het
ene wordt gericbt aan de werkgever, het andere wordt naar
de Riikstdienst voor Arbeidsvoorziening gestuurd.

Zie:
738 (1975-1976) :

- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 tot 12: Amendementen.

H. - 279.
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" n,1IIS (C' (/S, l'cntploveu» est cependant tel/II dc' rctu-
placer, dans l'entreprise, le travutlleu: intéressé par 1111 jell/It:

de moins de JO ans n'etant pas (JcelllJé au travail, recruté en
dehors de l'entreprise. Il est possible de déroger à ces condi-
rions d'âge, moyennant l'accord des organismes préutts à
l'article 25, 1",2",3" et 4" et de l'Office national de l'Emploi.

" Le travailleur l'lIgag,: en dehors de l'entreprise ile peut
être un stagiaire au sens de la section 2 du chapitre I de let
présente loi, ni 1111 stagiaire pour lequel une intervention dans
la rémunération est octroyée par l'Office national de
l'Emploi ».

An. 29.

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:

« Les personnes devenues bénéficiaires dans les délais
fixés à l'alinéa précédent conservent leurs droits à la pré-
pension jusqu'à l'âge de 65 ans ou 60 ans, selon qu'il s'agit
d'hommes ou de femmes, à moins que la pension légale leur
soit accordée avant cet âge et à leur demande ".

Art. 29bis (nouveau).

Insérer un article 29bis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. 29bis. - Par arrêté délibéré en Comité ministériel
compétent des Affaires régionales, le Roi peut, pour une
période déterminée qui est renouvelable, dispenser les entre-
prises qui sont en difficulté, de l'obligation de remplacer le
travailleur ayant demandé la prépension, par lm jeune ».

Art. 38.

1. - Compléter le § 1 de cet article par ce qui suit:

« Par dérogation aux dispositions de ce paragraphe, le Roi
peut soumettre les conventions collectives de travail, con-
clues après le 31 octobre 1975, mais dont la date d'entrée
en vigueur se situe avant cette date, à des dispositions qu'Il
fixe.

» Egalement par dérogation aux dispositions de ce para-
graphe, le Roi peut, pour les conventions collectives de travail
conclues après le 31 octobre 1975 et avant le r: janvier 1976,
prévoir qu'une partie des nouveaux avantages et une autre
partie à charge de l'employeur soient L'l'l'sées au Fonds de
solidarité. »

JUSTIFICATION.

Les premières mesures annoncées concernant la modération des reve-
nus, datent du vendredi 7 novembre 1975': à ce moment, il fut annoncé
que le Gouvernement rédigerait un projet de loi en vertu duquel les
conventions collectives de travail en vigueur le 31 octobre 1975, seraient
prorogées jusqu'au 31 juillet 1976.

Avant et vers cette date, les organisations représentatives d'employeurs
et de travailleurs de différents secteurs avaient entamé des négociations
en vue de la conclusion d'une nouvelle convention collective de tra-
vail. Certaines de ces négociations ont en effet mené à la conclusion
d'une telle convention qui, dans l'optique de la communication gouver-
nementale du 7 novembre 1975, était justifiée. En effet, à ce moment,
il était supposable soit que la date du 1"' novembre 1975 serait reportée
ultérieurernenr, soit que la nouvelle convention collective n'entrerait en
vigueur qu'après la période de modération des revenus.

Toutefois, les choses ont pris une autre tournure, lorsque le Gouver-
nement, au lieu de proroger les conventions collectives de travail, a
proposé de permettre aux partenaires sociaux de négocier de nouvelles
conventions, assorties de conditions précises qui représentent en fait
une charge plus lourde de la part des employeurs.

I 2 J

.. De '(Jerl~gel/('ris ill dit .f!,c//(ll eclucr l'elplicht de betrob-
ken u.erknenter in zijn onderncmiug te ueruangeu door ecu
[ongcrc uau niinder dan 3U [aar aaugetooruen buiten de
otulerucming eu die niet is teioerkgesteld. Vall deze leelüids-
uoonoaarden kali u/orden algeioeken mits akkoord van de
organctt zoals bepaald ill artikel 25, 1",2", j" en 4" en uan de
Rijksdienst uoor Arbeidsuoorziening.

" De butten de onderneming aangetuoruen toerkncmer
mag geen stagiair ziin in de zin uan aldeling 2 van hoc[d-
stul: I uan deze uret, nocb een stagiair uoor u/ie een tege-
moetkoming in het loon door de Riiksdienst voor Arbeids-
uoorzlening toordt toegekend »,

Art. 29.

Het tweede lid vervangen door wat volgt:

« De personen die gerechtigd uierden ingeuolge de in het
eerste lid bepaalde termijnen, bebouden bun rechten op het
brugpensioen tot op de leeftijd van 65 of 60 [aar, naargelang
het mannen of urouu/en betrejt, tenzij bun, vóór die leeitijä
en op hW1 uerzoeh, het wettelijk pensioen werd toegekend »;

Art. 29bis (nieuw).

Een artikel 29bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 29bis. - Bij een in het bevoegd Ministerieel Comité
voor Gewestelijke Aangelegenheden overlegd besluit kan de
Koning de ondernemingen die in moeilijkheden verkeren
voor een bepaalde periode die hernieuiobaar is urijstellen van
de verplicbting de werknemer die het brugpensioen aanvraagt
door een jongere te ueruangen >J.

Art. 38.

1. '- Paragraaf 1 van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« In afwijking van bet bepaalde in deze paragraaf kan de
Koning de collectieve ·arbeidsovereenkomsten die gesloten
zijn na 31 oktober 1975, doch waarvan de datum van inioer-
kingtreding gelegen is vóór die datum, aan bijzondere bepa-
lingen, die Hij vaststelt, ondenoerpen.

«Eoeneens in afwijking van het bepaalde in deze para-
graaf kan de Koning voor de collectieue arbeidsouereenkom-
sten die gesloten zijn na 31 oktober 1975 en vóór 1 ja-
nuari 1976, bepalen dat een deel van de nieuwe voordelen
en een ander deel ten laste van de werkgevers aan het Soli-
dariteitsfonds gestort dient te u/orden. >J

VERANTWOORDING.

De eersre aangekondigde maatregelen inzake loonmatiging dateren
van vrijdag 7 november f975: toen werd vooropgesteld dat de Rege-
ring cen wetsontwerp zou opstellen waardoor alle bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomsten die op 31 oktober 1975 van krachr
waren, zouden verlengd worden tot 31 juli 1976.

Vóór en rond die datum werden door de representatieve werkge-
vers- en werknemersorganisaties uit verscheidene bedrijfsrakken onder-
handelingen gevoerd met het oog op her sluiten van nieuwe collectieve
arbeidsovereenkomsten. Sommige van die onderhandelingen hebben dan
ook geleid tot die sluiting welke in de optiek van de regeringsmededeling
van 7 november 1975 verantwoord was, Op dat ogenblik kon men
inderdaad veronderstellen dar ofwel de datum van 1 november 1975
later zou verschoven worden ofwel dar de nieuwe collectieve overeen-
komst pas in werking zou treden na een periode van loonrnatiging.

De zakcn hebben evenwel een andere wending gcnornen toen de
Regering heeft voorgesteld in plaars van de collccricve arbcidsoverecn-
komsren te verlengen, aan de sociale partuers roe te sraan nieuwe over-
ccnkornstcn te hedingcn doch onder welbepaalde voorwaardcn die in
feire een zwaardere last bcrekcnen voor de werkgevers.



•..
Sur busc de celte nouvelle fu 1'1I111 le. il est clair que les partenaires

SOCi'lUX Ile conclucruicnt plus actuellement les mêmes conventions,
que ce\les auxquelles elles avaient souscrit quelques semaines auparavant.

Cc raisonnement est encore renforcé lorsqu'il s'agit d'une convention
conclue juste après le 1" novembre 1975, mais devant entrer en vigueur,
par exemple, le l'' octobre 1975, parce qu'à cette dernière date, une
convention précédente venait à échéance.

2. - Insérer un § 2bis (nouveau), libellé comme suit:

« § Zbis. Le Roi peut rendre obligatoires des conventions
collectives de travail stipulant qu'une partie des avantages,
obtenus en vertu d'une convention conclue avant le 1<'" 110-

uembre 1975, ou une contribution des employeurs relative
à ces avantages, doivent être versées ail Fonds de solidarité »,

JUSTIFICATION.

En vertu de la loi du 7 janvier 1957, les organisations représentatives
des employeurs et des travailleurs peuvent, au sein des commissions
paritaires, créer des «Fonds de sécurité d'existence ", et les employeurs
peuvent être obligés de verser une contribution à ces fonds. Cette loi
a été élaborée à la suite de nombreuses discussions concernant la ques-
tion de savoir si, dans le cadre de l'arrêté-loi du 9 juin 1945 de l'épo-
que, Jes commissions paritaires pouvaient créer de tels fonds.

Entre-temps Ja Joi de 1945 a été remplacée par celle d~5 décembre
1968 SUl' les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires. Il est vrai que cette dernière loi permet aux partenaires
sociaux de fixer dans une convention collective de travail «les rela-
tions individuelles et collectives entre employeurs et travailleurs au
sein d'entreprises ou d'une branche d'activité ", mais cela ne signifie
pas que l'on puisse imposer le versement d'un montant à un Fonds
de solidarité interprofessionnel.

Comme Je Gouvernement lance un appel pour qu'une partie des
nouveaux avantages, entrant en vigueur après le le' novembre 1975,
soit versée sur une base volontaire au Fonds de solidarité, il y a lieu
de prévoir le cadre légal afin que le Roi puisse rendre obligatoire
les conventions collectives de travail consécutives à cer appel.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail,

A. CALIFICE.

Art. 39.

Au § 9, compléter comme suit le dernier alinéa:

« à l'exception des nouvelles participations de contrôle
dans des entreprises existantes ou à créer où, par suite de
cette participation et des investissements qui en résultent,
l'emploi sera maintenu ou augmenté".

Le Ministre des Affaires économiques,

F. HERMAN.

.~ 7\X (1«:>7.'.1'176) -- N. H .

Vcrtrckkcnd V'11l Jell' nicuwc funuulc j,; het duidclijk dnt de gcsprcks-
partners thans nier meer dezelfde ovcrccukomsrcn zouden sluiren 31s
die wclke ze enkele weken tevorcn hadden aangegaan.

Deze rcdencring wordt Ilog vcrstcrkr wannccr hcr gnar over een over-
eenkomst die weliswaar is gcslorcn vlak na I novcmbcr 1975, doch die
bv. op 10ktober 1975 V3n krachr moesr worden omdat op lantstgc-
noemde darum een vroegcre overcenkomsr verstreek.

2. - Een § 2bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« § 2bis. De Koning kan collectieue arbeidsouereenkotnsten
algemeen uerbindend uerklaren, u/aarin bepaald u/ordt dat
een deel van de uoordelen, oerkregen ingeuolge een ouereen-
komst gesloten vóór 1 nouember 1975, of een u/erhgeuers-
bijdrage ill uerband met die uoordelen aan het Solidariteits-
fonds moet gestort u/orden ».

VERANTWOORDING.

Krachtens de wet van 7 januari 1957 kunnen in de paruairc comi-
tés door de representatieve werkgevers- en wcrknernersorgauisaties
«Fondsen voor besraanszekerheid » worden opgericht en kunnen de
werkgevers verplicht worden een bijdrage te storten aan die fondsen.
Die wet is tot stand gekomen omdat er heel wat berwistingen waren
gerezen nopens de vraag of de paritaire comités in het kader van de
toenmalige besluirwet van 9 juni 1945 dergelijke fondsen mochten
oprichten.

Inrussen is de wet van 1945 vervangen door die van 5 december
1968 betreffende de collecrieve arbeidsovereenkomsten en de pari-
taire cami rés. Volgens deze laatste wet mogen de sociale partners
weliswaar in een collecricve arbeidsovereenkomst «de individuele en
collectieve betrekkingen tussen de werkgevers en werknemers in
ondernemingen of in een bedrijfstak » vastleggen, doch dit houdt nog
niet in dat de verplichting kan opgelegd worden een bedrag te storren
aan een interprofessioneel Solidariteitsfonds.

Aangezien de. Regering een oproep doet opdat een gedeelte van
de nieuwe voordelen die van kracht worden na 1 novernber 1975 op
een vrijwillige basis zou gestort worden in het Solidariteitsfonds, moet
in her wettelijk b-Ier worden voorzien opdat de Koning de collectieve
arbeidsovereenkomsten, die het gevolg zijn van die oproep, algerneen
verbindend zou kunnen verklaren.

De Minister van Teuierkstelling en Arbeid,

A. CALIFICE.

Art. 39.

In § 9 het laatste lid aanvullen met wat volgt:

« met uitzondering van de nieuu/e controledeelnemingen in
bestaande of op te richten ondernemingen uraar, ten gevolge
van die deelnemingen en de inuesteringen die eruit voort-
uloeien, de ioerkgelegenheid zal u/orden gehandhaafd of
uerbeterd » •

De Minister uan Economische Zaken,

F. HERMAN.
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II. - AMENDEMENT EN ORDRE SUBSIDIAIRE
PRESENTE PAR M. VAN GEYT.

(En remplacement de son amendement en ordre subsidiaire -
Doc. n" 738/5 - I.)

Art. 39.

Au § 9, compléter le premier alinéa par ce qui suit:

« pour autant que ces investissements soient assortis de
r obligation contractuelle pour le propriétaire de /' entreprise
de maintenir ou d'augmenter le niveau de l'emploi aussi bien
quantitativement et qualitativement que sur le plan salarial
tel qu'il est déterminé par la qualification ».

l " ]

II. - AMENDEMENT IN BIJKOMENDE ORDE
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN GEYT.
(Ter vervanging van zijn amendement in bijkomende orde -

Stuk n' 738/5 - I.)

Art. 39.

In § 9, het eerste lid aanvullen met wat volgt:

« voor zouer die inuesteringen gepaard gaan met de con-
tractuele uerplicbting van de eigenaar van de onderneming
tot handhauing of verhoging van het tetoerkstellingspeil
zou/el inzake kwantiteit en kwaliteit als wat betrejt het peil
der lonen, zoals dit bepaald wordt door de kwalificatie »,

L. VAN GEYT.


